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Kiadóhivatal: 

Kaposvár, Teltky utca 9. 
Ide cximezendők az 

előfizetési pénzek, 
hirdetések és nyílttéri 

közlemények. 

S z e r k e s z t ő s é g : 

Kaposvár, Teleky-utca 9. 
Ide küldendő a lap 

szellemi réazét illető 
minden közlemény. 

Előfizetési d i j : 
Egész évre 4 fit 
Félévre 2 „ 
Negyedévre 1 „ 
Egyet szám ára 10 kr. 

MEGYEI- és HELYI-ÉRDEKÜ, VEGYESTARTALMU HETILAP 
IVÍ í̂Uelcnlk hetenklnt egyszer: szomhatop. 

^ Szerkesztő : Magyar János. 

BtrmciUtlM küldwnényt 
ntm fogadunk ti. 

Kéziratokat visasa 
ntm adunk. 

KOSSUTH. 
A földi ember haló porai az e n y é ­

szet prédájául estek; s a halhatatlan 
lélek fe l támadot t . . . 

Kossuth eltemettetett, s emléke , 
neve szelleme örökké élni fog egy 
nemzet sz ivében . 

Kossuth Lajost e l t emet tük . A leg­
b e n s ő b b , leghatalmasabb, s legmegha-
tóbb ny i lvánu lása iva l egy nemzet igaz 
r é s z v é t é n e k ; b á m u l a t r a ragadva az 
egész müve i t világot, mely m é g i g y 
gyászoln i népe t nem látott soha. 

A világba szóló gyásznak c s o d á s , 
m e s e s z e r ű emlékei ö r ö k ö s n y o n u ' 
hagynak a magyar ember sz ivében . j 

És milyen csodá la tos vigasztaló- j 
sül szolgál n e k ü n k az a ludat, hogy ' 
Kossuth i t t h o n v a n . M e g k ö n y e b b ü -
lést érez e jyemzetnek minden egyes 
igazán é rező tagja. 

És Kossuthnak szelleme milyen 
diadalt,, milyen gyözöde lme t aratott az 
e lmú lá s örök törvényei fölött, diadalt a 
mely-hez h a s o n l ó a n e m r é g műi t száza­
dokban aligha fordult elő. 

. . . És mi mindent m e g t e t t ü n k 
Kossu thé r t , de nem t e t tünk mc min­
dent K o s s u t h n a k . A nemzet ke­

gyeletével egyút ta l nem ró t ta le min- ; 
den t a r tozásá t a holt prófétával szem- 1 
ben ! 

Mert Ö fe l támadot t és ö élni fog íj 
a m i d ő n e s z m é i d i a d a l r a j u t ­
n a k . 

Ugy maradhatunk csak hivek Kos ­
suthoz, ha az ö szent, tanait követ jük, ] 
az ö magasztos e szméié r t é lünk , ha- ! 
lünk, l e lkesü lünk , s igy fényes példá­
já t adjuk annak a mindig örök igaz­
ságnak , hogy: 

„a t e s t e l e n y é s z h e t , d e a z 
e s z m é l n i f o g * . . . 

Xerxes. 

S z l g * e t v á r és vidéke kősönségej 
mint ottan) tudoaitnók itja K hazát és^ 
nemzeti", ért ntfty fájdalomnak vasárnapi 
ápii l is l-éti délelőtt küWdeg is Impoeán I 
snn ftdotl kifejezést. A közel fekvő fal-] 
vak p r o t e s V i n a lakúi gyász-, vagy. fc-j 
kete fátyollal bevont nemzeti lobogókkal! 
1 sőt kér falu : Zádor és Hohol régi 48-as 
zászlóval csoportonként gyülekeztek S z i ­
getváron a vásártérre, várván a gyász 
ünnepély megkezdését. Pont 10 órakor a 
várról mozsarak durrogása jelezte, hogy 
az kezdőiét vette. A dalárda a ..Szózatot** 
éneke l te ; azután Tóth István ügyvéd lé­
pett a szószékre s szép emelkedett hangú 
beszédben emlékozett meg Kossuth érdo-
moiröl ; beszédét imával zárta be. Majd 

„Hymnust" énekelték. Ezután diszfelvo-
nulás volt a városon végig ; maid ismét 
visszatértek a vásártérre, hol Solti Gyula 
olvasta fel Kossuth Ferenoznek táviratát, 
melyet Szigetvár közönségéboz intézett. 
Valóban megható volt a vidéki föl dm ive 
sek megjelenése és viselkedése. Az egyik 
falubeliek — a diszfélvonuláa alkalmával 
— a Kossuthnótát énekelték, a másik 
falubeliek zsoltárokat zengtek. A osertőiek 
a Zrínyi szobrot meg is koszorúzták. Sz i ­
getvár és vidékének közönsége igazán 
szép módon fejezte k i háláját é t tiszte­
letét a nagy hazafi iránt. A városban a 
zászlók még 7-ig kitűzve lesznek a nők 
mellükön gyász csokrot, a férfiak karjo-
kon gyász fátyolt viselnek. A katholikua 
templomou egy egész nap gyász fátyol­
lal bevont nemzeti lobogót lengetett a 
szellő. Természetes, nem a plébános-
helyettes ur rendeletéből, hanem erővel 
tűzték oda. — Különben a plébános-he­
lyettes ur azon szavai — melyek már a 
múltkori számban közölve voltak nom-
csak a város közönségének hazafias ér­
zületét sértették meg, hanom a vidéken is 
megbotránkozást keltettek. A pécsi p ü s \ 
pöki jogakadémia hazafias hallgatói , mi-* 
dőn a „Pécsi Naplóban" olvastak a p l é ­
bános-helyettes ur ezen viselkedését, azon­
nal mintegy 14-en vasúton Szigetvárra 
jöttek, hogy kérdőre vonják a vicárius ; 

urat szavaiért. Azonban a vicarius ur nem 
ismerte el, hogy az >kat mondta volna. 
Jegyzökönyvet vettek fel ezen visszavo­
násról, de ezt a kérdőre vett plébános­
helyettes ur nem irta alá. 

) 

1 „SOMOGYI ÜJSÍG" TÁRCZÍJJ . 

Üresen á l l . . . 
Üresen áll a kis fészek már . . . 
Nera ül benne Hatoló madár. 
Measzr Yitte, röpítette szárnya. 
Hogy no érje a hervadás árnya. 

De hogy ha majd éled a határ. 
V i s sza jössz te dalos, kis madár. 
S boldogságté l hangzik, csendül újra 
Az erdőnek iombos, árnyas bokra. 

Kis madárkám ! édes szerelem! 
Pusztulás van iiros fészkeden. 
Visszaszál l sz-e , v isszatérsz-o újra . 5 
H e j ! csak Isten a m e g m o n d h a t ó j a ' 

Fáraó. 

Diák tragédia. 
A tánezmester harsány hangja süví­

tett' át a termen. 
— Nő válasz! Urak középre! . . 
Kedves, vig fiuk csoportja verődött 

össze a terem közepén. Élénken vitatták 
meg a bekövetkezendő ritka e semény t 

. . . A három szál barna legény be­
lekezdett valami harczias mazurka — fé­

lébe. Sirt a hegedű, zörgött a czim-
balom . . . 

A csinos Osortelky Dezső, a szolga­
bírói rgiiuuázista fin pirulva húzódott mdg 
egy szögletben. 

Társainak nem tűnt föl ez; mindig 
ilyen magába zárkózott, szemérmes flu 
volt a Dezső. 

Szemeit nyugtalanul hordozta végig 
a lá rmás fiukon, az előtte végig keringő 
pihegő párokon; majd felállt és a szög­
letben felnyúló oszlopra hajtá szép barija 
fejét, s összefont karokkal, ajkain valami 
megmagyarázhat lan gúnyos mosolylyal bá­
mult mereven maga elé. 

Egyszerre vidám, .. finom kaoafaj 
riasztá fel merengéséből. Összerezzent. V^i-

Eirult arcú, kedves nyúlánk barna lányka 
ajtá meg, előtte magát. 

— Szabad ké rnem? . . 
— Sajná . . . 
— Csöppet se sajnálja kérem, tán-

czolnia kell velem ! 
— De Ilon nagysád . . . 
— Ejnye no! . . Az aranyos kicsiké 

ezzel karonfogta a piruló fiút s végig lej-, 
tett vele a sima parketten. 

Egyszer körül fordult vele • helyéra 
vitte. 

Egy forró kézszorítás, egy édes biz­
tató mosoly elég volt arra, hogy a Dezső 
gyerek fejét megzavarja. 

Lihegve, zihálva dőlt há t ra a iékén. 
. . . A végső accordok is elhangzot­

tak. Egy-egy szenvedélyes „hogy vol t -

kiáltás hangzott a teremben. 
Nyüzsgő csoportok sétáltak vigan ne­

vetgélve, néhány fiu vette körül a ezi-
gányokai . 

Dezső ült helyén. Ott függtek sze­
mei Ilon szép alakján. 

Egyszerre villám gyorsan pattant fel 
ültéből. Keble zihált, szemeit vadul hor­
dozta körül. 

Oda vegyült a vig fiuk közé. 
— F i u k ! kitűnő kedvem van. 
Meglepetve néztek össze a gyerekek. 
A vig Szikrav Karosi odaugrott hozzá. 
— Az nem lehet Dezső, hogy neked 

jó kedved legyen. 
— Pedig addig van az. 
— Ugyan add oká t? 
— Soh sem érdekel az téged. 
— No jól van, szerelmes vagy kics i t ! 

Azzal otthagyta a többiekkel. 
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H Í R E K . 
— Kórelem! Felkérjük a tek. ügyvédi 

ét bírói kart, hogy hirdetéseiket lapunknak. 
— mely azokat a legpontosabban és legju-
tányosabban közvetíteni fogja, — megkül­
deni s Illetve ezekben lapunkat is részesí­
teni szíveskedjék. 

A kiadóhivatal. 
— Kossuth szobrára a kaposvár i v a ­

súti ál lomás (műhely, osztálymórnökség 
és s ter tár nélkül) 80 forintot gyűjtött, di­
cséret illeti őket a követésre méltó haza­
fias te t tér t i 

— Tudomásunkra jutott, hogy a va­
súti állomás az egyetlen egy a magynr-
al lamvasutaknál , k i a fekete gyász lobogót 
Kossuth Lajos háláin a lkalmából ki tűzte . 

— Wlllaon, egy gazdag angol, k i 
minden világ jeles emberének temetésén 
részt vesz, Budapestre is lejött Kossuth 
Lajos temetésére s azt állítja, hogy i ly 
temetés még nem volt, de nem is lesz 
soha! 

— Kőröshegy lakossága is meg ün­
nepelte a Kossuth Lajos temetése napjá t 
a ref. templomban, hol val láskülönbség 
nélkül jöttek Össze az istentiszteletre. P a t -
k a y J á n o s h. ref. lelkész könyekre 
indította szép beszédével a jelenvoltakut, 
mialatt a harangok zúgása is hirdette, 
hogy most temetik Kossuth Lajost. 

— Somogy-Udvarhelyről írják lapunk­
nak, hogy a Kossuth Lajos temetése nap­
ján, délelőtt 10 órakor, megható gyász-
ünnepély színhelye volt a ref. templom, 
hol S z i k s z a y Ö d ö n lelkész mondott 
igen szép imát és gyászbeszédet a nagy 
hontalan drága hamvai fölött. A templom 
szorongásig megtelt, — talán senki sem 
maradt mihon, — és mindenki kegyelet­
tel adózó:t a nemzet nagy halottja drága 
emlékének. 

— A somogyi küldöttség. Rosszul esik 
tapasztalnunk, hogy a Kossuth fiainál 
tisztelgő iéezvétlátogatók sorában Somogy-
vármegyi* küldöttségét nem tudjuk felfe­
dezni, holott minden vár:negye, minden 
apró város, kerüle t sietett a Kossuth fiuk 
előtt részvétének kifejezést adni. A libe­
rális nagygyűlésen is a somogyiak k ü l ­
döttsége privátim vett részt. Hát nincs 
élet ebben a szép vármegyében f 

— Személyi hir. For inyák rn k i r . 
honvéd al tábornagy április 5-én az esti 
gyorsvonattal Kaposvárra érkezet t , hogy 
a honvéd zászlóaljak felett szomlét tartson. 

— A marczali -i izr. hitközség haza­
fias elnöke, Münz Simon — halhatatlan 

Annyi törtónt Csak a fiúval, hogy 
a Belegi Imrét lá t ta I lonával v idáman 
csevegni, ez fájt neki végte lenül . 

Á z e n e csárdásba kezdett. Dezső Ilon­
hoz szaladt. 

— Szabad kórnem N a g y s á d ? . . 
— Nagyon sajnálom nem tánczolok. 
Megsemmisülve fordult a mellette 

ülő láuvkáboz. Oda vitte a terem közepére 
Tánozolt szemvedélyl je l , esze „veszetten. 
Gyönyörűen rakta a csárdást . Öröm volt 
nézni a csapongó jó kedvű r ikogató fim. 

De egyszerre alá hagyott jó kedvé­
ből, ott tánczol t mellette I lon, Belegi I m ­
rével. 

Szó nélkül vezette helyre tánezos-
nőjét, felöltötte kabát já t , s el tűnt a te­
remből. 

* * * 
Másnap különös hírrel volt tele a 

város 
Uton-utfólen azt beszélték, hogy a 

szolgabíró Dezső fiát, meg a Belegi fiút 
k izár ták az iskolából, mert párbajban meg­
vagdal ták egymást . 

Manczy. 

I é rdemű nagv hazánkfia, Kossuth Lajos 
' elhunyta után — rendkívüli gyűlést h ivou 

össze, mely ülés a legnagyobb hazafi e l ­
hunyta fölötti nagy fájdalmának j egyző­
könyvi leg adott kifejezést, t emplomára 
gyászlobogót tüzetett ki, a temetés nap­
ján az iskolai taní tás szünetelését rendelte 
el. A temetés nap ján délután Í V I ó rakor 
pedig gyászis tent isz te le te t tartott a hit­
község, mely alkalomra feketével vonatott 
be a templom belseje: E z istentiszteleten 
testület i leg jelent meg a város képvise lő , 
testülete, az ipartestület , a város intell i-
genriája, a szomszédos községek elöljárói, 
a h i tközség képviselőtes tüle te , a j á r á s 
fiókhitközségeinek küldöt tsége stb. Az i s ­
tentiszteletet Vetsz Salamon főkántor nyi ­
totta meg egy megha tó gyász imával , amit 
dr. K le in József főrabbi hazafias szel lemű 
gyászbeszéde követet t , melyben a nagy 
elhunyt érdemeit lendületes szavakkal 
ecsetelte, őt a haza a ty jának-és a szabad­
ság, egyenlőség ós testvériséget h i rdető 
magyar haza mega lap í tó jának nevezte. A 

| nagy ha tás t kel tő beszéd u tán gyász imát 
| mondott a legnagyobb hazafi le lk i üdveért 

oly bensőséggel ós megha to t t s ágga l , hogy 
nem maradt szem köny nélkül . Ez t ismét 
említet t főkántor ál tal bána tosan zengzetes 
hangon énekel t gyász ima követ te és a 
gyászis tent iszteletet a hazafias „Szózat" 
eléneklése fejezte be, amit a néhány száz 
főre menő gyászközonség kurba é n e k e l t é l . 

— Kitüntetés. Ó Fe l sége a Király 
K o v á c s L á s z l ó marczali-i lakós, volt 
községi bírót a koronás ezüst é rdemke­
resztéi tün te t te k i . 

— Gyász-istentiszteletek. Vasárnap , 
nagy hazánkf iának Kossuth Lajosnak te­
metése napján a kath. templom ös"*" -
harangjai zúgtak . A református es tt \\ • 
templomokban gyász isumtisztcletet tartó -
tak, és a k é t templom egészen megtelt 
előkelő közöuséggel , 10 órakor d. e. a ref. 
templomban Sarkadi Titusz tartott egy 
kissé politikai színezelü boKédot. 11 órakor 
a zsidó templomba naem a nagy u á m u 
publikunahol Dr. Herczog Manó, főrabbi 
lelkes, könyekre faka-:-, ó megha tó beszé­
dei tartott. Ajg /önyörü beszéd nagy ha tássa l 
volt nemcsak a h ívekre , hanem a más 
felekezetű po lgárokra is, kik igen szép, 
számban voltak jelen. A kán tor héber 
imáját, melyben Kossuth Lajos neve is elő­
fordult és Winterstein kisasszonynak gyö­
nyörű solo énekét külöu meg kel l dicsér­
nünk. A beszéd e lhangzása u tána kapos­
vári da lkör énekel te szépen a Hymnuszt. 

— Idojoslas április hóra. A londoni 
meteorológusok szomorú dolgokat jósol­
nak, azt mondják ugyanis, hogy az idei 
télnek m é g koránt sincsen vége, hanem a 
java még csak ezután következik. London­
ban már körülbelül már másfél évszázad 
óta folytatják az időjárási észleteket s ugy 
ezek í lapján, valamint az ideihoz hasonló 
telekből vont következte tések a lapján azt 
jövendöl ik , hogy márczius vége és ápri l is 
első fele meg fogja hozni az idén annyira 
nélkülözött tolet. A londoni tudósok még 
a napot is megmondják , a melyen a késői 
tél be fog köszön ten i : e szerint márczius 
21-íke, t ehá t a ka lendár ium szerint az a 
nap, a melyen rendesen a tavasz szokott 
beáll í tani, lesz az a nap, a melyen a föl­
diek hidektól dideregni fognak s ez a fa­
gyos ál lapot el fog tartani ápri l is 13-ig. 
Mi részünkről nem hiszszük el föltétlenül 
a londoni moteorológusok jövendöléseif, 
de azér t azt h isszük, hogy mégis jó lesz 
a téli kabá tokra vigyázni , melyeket a 
mostani verőfényes tavaszi napok szinte 
leolvasztanak val ta inkról . 

— Az utczák képe. Eddig vár tunk , 
vár tunk türelmesen, s nem akartuk e he­
lyen szóvá tenni azt a rendőrség figyel­
mét okvet lenül e lkerülő botrányos szokást 
mely városunk népesebb utczáin már jó 
ideje divik. A városi ember meg-mogál l 

fejér cvu'-jüj-i. befogja az orrát zsebken­
dőjével, a* vidéki messziről óriási porfel­
hőt vesz é s z r e ; megijed. Pedig csak a 
„bank urtwág" disznó csordaját hajtja nagy 
begyesen p „ser tés-nevelő." a kanász ur 
végig a város utczáin, tereit. A z illem 
szabályaiv| i i b izonyára ell-msóges négy Iá 

candalAsus ro-
kWgy itt ők a 
irnbor, komoly, 
b egy kécskis-
'üas i tva vittu 
uzó tekintetet 

kis ostorával 

bon á l ló tisztelt á l la tok t 
fögésscl aka r j ák elhitetni, 
helyzet u r j i , u t ánuk egy j 
fehér s z a k á l a s álkr. t bak: 
tői v á r h a t ó sértő flegmávi 
az utcza gépének csodái 
A kauász m pedig rövid 
ezélba-veszí olykor az ember néző szer­
számát , s osak a mennyei gondviselés őr­
ködik fölöttünk, hogy ou szemmel dicsér­
het jük a nyugvóra szálló napot A por­
felleg aztán, lassan-lassan eltűnik a kü l ­
város homájyában , hogy később újra be-
lepie az annyira féltett tüdőnkéi . J ó lenne 
ha a rendőrség intézkednék ez ü g y b e n ! 

— Gyilkosság. Mult hó 80-án esie, 
J a n c s i J 4 n o s kisbári lakost ismeret­
len tettesek 'meggyi lkol ták . Hullája Apáti 
J á n o s u d v a r á b a n volt, hol va lószínűleg a 
gyi lkosság i$ elkövet teteti. A tetteseket 
erélyesen nytynozza a csendőrség . A meg­
gyilkolt J ános i J á n o s kü lönben félelmes 
embere volt k ö z s é g n e k ; meri több rablás t 
követe t t markel, de feljelenteni nem mer­
ték, mert feliek tőle. Lehet, hogy most 
is egy ilyen niblási k ísér le te közben gy i l ­
koltatott meg, 

— Feltüpést keltő gyilkosság. Mint 
lapunk zá r t ako r é r t e sü lüuk , K u n d Béla 
fajszi földbirtokost , a híres oroszlán v a ­
dászi , tegnap jáprilis ti-án vadásza ton egy 
orvvadász lelőtte. További részletekről jövő 
szán xkban. Vizsgálat folyik. 

- Meghívó. A kaposvár i j ó t é k o n y 
nőegylet Pal lavicini Ede Őrgrófnő, f i . 
Bécsi Már ton és Müller Nándor urak szí­
ves közreműködéséve l folyó évi ápri l is h ó 
14-én a vá rmegyeház nagy te rmében a sa­
j á t pénz tá ra jirvára hangversenyt rendez. 
H e l y á r a k : Ülőhely az első 3 sorban 3frt , 
a többiben 2 frt á l lóhely 1 frt, karzatjegy 
2 frt. Kezdete este 8 órakor . Felülfizetó-
sek köszönet tel vétőinek ól hirlapilag 
n y u g t á z t a t n a k . ' J e g y e k k a p h a t ó k Hagel-
man Károly könyvkereskedésében . L ő w 
Mór és tes tvére czéguél és este a pénz­
tárnál . M ű s o r : *1. A jó tékonyságró l (fel­
olvasás) fr. Béflri Marion úrtól 2. Sici l iana 
Pergolesctől énekl i Pal lavicini Ede Őr­
grófnő 3. Wiripiung Schumantó t énekl i 
Pal lavicini Edi> őrgrófnő. 4. Ponsoé d' 
automno Masseóe t - tő l énekl i Pa l l av ic in i 
Ede őrgrófnő 5.; Pnraphraso sur unc 
lodia de Ponera L u r l i n i 

me-
opera Lmnim AshertŐl zongo­

rán j á t sza Müller Nándor ur fi. A u prin-
toms Grieg-töl zongorán já t sza Müller 
Nándor ur 7. Nptturno F . Moll Chopiu- tö l 
zongorán j á t s z a Müller N á n d o r ur 8. Der 
Kinder -Rc icb Bh imentha l tó l énekl i Pa l l a ­
vicini Ede őrgrófnő 9. H a meghalok, visz-
szajárok Hubay tó l énekl i Pal lavicini Ede 
őrgróf né. 10. L e m o n d á s Zichy Géza gróf-
t 1 énekl i Pal lavic ini B d t őrgróf né. 

— Meghívó.: A -Szigetvár i ifjúság" 
f. évi ápr i l i s 7-é£i a helyben lé tes í tendő 
k ö z k é r h á z alapja j ávora Balogh József, 
Bíró Fercncz, Duóhon Ödön, Farkas J á n o s , 
Fuchs Zsiga, Fü^öp Is tván , Hegyessy J á ­
nos, Dr. Hoffman Jakab , Kainor Adolf, 
Oscsodál J á n o s , Pandrovics Is tván, Sa la ­
mon G y u l a urak védnöksége alatt zár t ­
kö rű l ánczmula t ságga l egy bekQ tön mű­
kedvelő e lőadást ríendez, a „Korona" nagy 
te rmében . He lyára j t : Körszék , 80 kr. Zár t ­
szók, 60 kr . Ál lóhely , 40 kr . Folülfize lé ­
sek köszönet te l fogadtatnak és hirlapilag 
nyug táz t a tnak . Kezdet pont 8 órakor. J e ­
gyek előre vá l tha tók Oscsodál Gusz táv ur 
ke reskedésében é i este a pénz tárná l . Mű­
sor: „Piros Bugye lá r i s" eredeti népsz ínmű 
dalokkal 3 felv. i r i a : Csepreghv Ferencz. 
S z e m é l y e k : Török Mihály tölgyesi biró 

i 
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Vikár János ur. Zsófi felesége Vikár Já 
nosné urnő. Kender Jul ; . özvegy asszony 
Hagymáson Maretics Hcrmin k. a. Menczi, 
nevelt leánya Marton Etel k. a. Csillag 
Pál manipuláns őrmester Stern Sidney ur. 
Kapitány a huszároknál Sarlay László ur. 
Peták János, vén huszár Gycnis Ferencz 
ur. Boros Dani, fiatal huszár Sarlay István 
ur. Pannás Muki, jetryző T ö l g y e m Hacker 
Rezső ur. Hájas Muki, uradalmi Lapén 
Kollin Izidor ur. Kósza Gyurka paraszt 
legény Verbai József ur Lcvelee Misi, 
gyalog-postás fiu Marton Paulácska. Kis­
bíró Sarlay István ur. Öreg béres Braun-
stein Gyula ur. Panni, Oaeke Nina k. a. 
Kati, Deutsch Juliska k. a., Török Mihály 
cselédjei. L Legény Bn n lein Gyula ur. 
I . Leány puiea M&iizka k. a.* Lajcs, 
czigány * t * Suták Kata kártyavető 
czigány asszony Malovetz Etel k. a. Nép, 
huszárok, czigányok. — Tör mik Tölgye­
sen. Előadás után táncz. 

Eljegyzés. Rotthuuser Vilmos siófoki 
kereskedő eljegyezte Kardos Irén k i sas ­
szonyt, Kardos Jakab festő leányát Szi­
getvárról. 

— Öngyilkosság. Kadlieskó Pál a Tah 
község leggazdagabb polgárának a fia 
István, a ki az összol jött haza a katona­
ságból, hétfőn virradóra főbe lőtte magát 
6l IVi napi szenvedés után meghalt. 
Hátrahagyott levelében azt irta szüleinek, 
hogy a másik testvére is agy lőtte meg 
magút, hát Ő is ugy akart meghalni. Bi­
zonyos, hogy szerelmi csalódás vitte, őt 
erre a tettre. Csodálatos, hogy a család­
nak már ez a harmadik öngyilkos tagja. 

C S A R N O K . 

Most és egykor. 
Nokem r a g y o g a nap az égen. 
N e k e m nyií a legszebb virág: 
Ölemben kiesi feleségem . . . 
M i n d , a k i lát: örülni lát. 

— R i d e g magány komor csendében 
Zord homlokon borúival 
Dicsvágy hímzett jövőnek éltem, — 
Szivemből üdv, öröm kihalt. 

Beszédes szép szolid szemének 
M i g egyre nézem csillagát: 
S z i v e m burján egy édes énok 
A k k o r d j a zendül lágyan át. 

— Dicsőség égbe nyúlt tetője 
R a g a d t a le lkem' e g y k o r ott, 
S egy végy feszité: hajh, olérje 
A hirnóv-íakta hajlókat! 

Vágyam betelt. Mindont kipótol 
A szorelem, s ezt s e m m i sem. 
Boldogtalan v o l t a m ; ma boldog; 
S szeretve az leszek, h i s z e m . 

Ösz Pál. 

A b o h ó c z . 

— JuleB L e m a i t r e rajza. — 

A kis mezővároskában, a hol egész 
esztendőben olyan nagy csöndesség volt, 
mintha Csipkerózsa elvarázsolt erdeje lett 
volna, egyszerre csak nagy zaj, lárma ke­
rekedett; föllármázta az egész kis fészket 
az az akrobata-társulat, a moly Farinelli 
igazgató vezetése alatt a legeslegjobb elő­
adásokat rőfös plakátokon hirdette a t. cz. 
közönségnek. 

Az első előadásra csak ugy özönlött 
a közönség és a fapadok recsegtek az 
emberek súlya alatt. 

Quikly ur, a társulat bohócza kény­
telen volt egynehány előkelő polgár-csalá­
dot meg is azomoiitaui, mert már az elő­

adás előtt egy órával nem volt jegv és a 
fölpiperézett nők, vastag aranyi ez i urak 
hosszú orral távoztak QuekJy urtól, a k: 
egyszersmind pénztárosa is troli n társu­
latnak. 

A kis város hmiorucziorui. a polgár­
mester, az adotamok, t RTÓgy^ftcréeA, • 
nyugalmazott Snogj érdeklődő figyelem­
mel lestek a produkciókat • * minden 
számnál lelkesedetiebb 1 taps-Lak 

Blanche kisasszo;;\, a intÜOTÍITDA, a 
Morri erőművész testve >ár és \« 1 Misz-
ter Quickly, idoraitott szamarával olyan 
tapsvihart kellettek, • minőt a mezővá-
ruska fennállása óta még sohasem hallott. 

Mikor az előadás véget ért a lámpá­
saikkal hazafelé igyekvő ho:ioratiorok nem 
győzték újra meg újra emlegetni a pom­
pás szórakozást. 

— Nekem a hosszú, ösz szakálu va­
rázsló tetszett legjobban — jegyzi meg a 
gyógyszerész leánya. 

— De Hilda, viszonzá ifjabb nővére 
. Lucy, — te akkor nem nézted meg a bo-
hóezot, Quickly urat. az ám csak a szép 
ember! 

— Hiszen annak vörös volt a haja és 
krétafehér az arcza. 

Lucy nagyot kaczagott. 
— Oh! te bárgyú jószág! Hiszeu az 

a haj paróka volt és a fehérség arczán 
színpadi festék . . . En rajongok érte, bol­
dog volnék, ha magával vinne. Te nem 
is képzeled, milyen gyöuyör az, ha világ­
hírű férjünk van. 

— Igen, de egy bohócz; te, egy városi 
gyógyszerész leánya csak nem lehetsz 
egy bohócz felesége. 

A fiatalabb nővér durczásan húzta 
föl vállát, aztán mormogva veté utána: 

Miért ne! Do te irigyled, hogy min­
dig rám nézett, te mindenkit irigyelsz tő­
lem . . . Oh, tudom én, hogy Beaulieut, a 
dragonyos kapitányt is irigyelted a kiuek 
olyan szép. fehér fogai voltak, a ki annyit 
tánczolt velem . . . Te voltál talán annak 
is az oka, hogy helyettem a gazdag cso­
koládégyáros leányát vette le. 

Hilda semmit sem szólt. Osmerte kis 
nővérét, tudta, hogy minden csinos férfi -
arezha belébolondul, ós hagyta, hogy ez 
a rajongása is a többihez hasonlólag el­
múljon. 

De most az egyszer Lucy láza nem 
voF olyan múlékony. 

Erősen föltette magában, hogy a bo­
hócz neje lesz, és egy ív rózsaszín papirt 
vásárolva, gyors elhatározással tudatta is 
ezt a szándékát Quickly úrral. 

A jól beillatositott levelet a házi 
szolgától küldte el Quickly urnák ós maga 
is utáuna osont a nagy vásártérre, a hol 
a czirkusz-bódé föl volt állítva. 

Basil, a bárgyú háziszolga, az istál­
lóban találta meg Quickly urat, a mint az 
bodor füstöket eregetve czigarettájából, 
szép, fehér spanyol szamarát ujabb csoda-
dolgokra oktatta. 

— Kérem, egy levél! — mondá Basil, 
tisztességtudóan leemelve sapkáját, mi­
alatt Lucy az ajtó mögé bujt 6a dobogó 
szívvel lesto szive bálványának a válaszát. 

Quickly ur elvette a levelet, feltörte 
a két csókolódzó galambot ábrázoló pecsé­
tet és aztán ujjával böködve a sorokat, 
elkezdte tagolva olvasni: 

„Imádott művészem: 
< Iné akarok lenni, követein a világ 

végére is. A választ a közelben epedve 
várja 

Lucy" 
Quickly nagyot nézett, a szamár pe­

dig unva a hosszas tétlenséget, egy hosz-
szura nyújtott i-á-val interpellálta gazdáját 

— Ah ! vagy ugy . . . no nincs okod 
félni, elég nekem egy szamár is, nemhogy 
még egy libáról is gondoskodjak. 

Lucvuak az akó mögött elfacsarodott 
a szive, kirohant a lovarda hátulsó udvará­
ról és. 'soha életében nem futott olyan 
gyorsaq hazáig, mint ezen a napon. 

Mt g hozzá Hilda is egyre bpszap.totta 
Quickly úrral éa szamarával, mert a bár­
gyú Bahil még sem volt olyan bárgyú, 
hogy a' bohócz válaszá; szórói-szóra tufeg 
ne jegyezze és el ne mondja Hilda kis-
isszo-iv'iiak. 

K L Í T c z i r k u s z i történet. 
— Angolból. — 

Mis- Ellen remek szép leány volt 
— Min; a Kencz-czirkusz első iskolovar­
nőjét mindenki imádta és a lovassági tisz­
tek tuciaiszámra hevertek lábai előtt, da 
senki spm rajongott jobban érte, mint a 
merész 'parforoge-lovas, Signor Ernesto, a 
ki viszont a ezirkusz női közönségének 
volt a bálványa. 

Miss Ellen észrevette Ernesto hódo­
latát, tálán talán tetszett is ez neki mint 
férfi, áef bécsvágya más fórjet óhajtotta ve­
le ; ő egy főúri névre vágyott a ezért nem 
törődött az olaszszal. 

Signor Emésztő valahogy megtudta 
Elleun-A ezl az ohijtását ós titokzatosan 
mosolygott, aztán fölvette kalapját és el­
sétált a város egyik szerény, egyszerű kis 
szállodája felé, amelyben egy öreg őrgróf 
lakott. « 

Ernesto még Brüsselből óa Páriából 
jól ösmferte az öreget, a ki minden este ott 
ült a cirkuszban ós ezukorkákat osztoga­
tott lov'aarda női tagjainak. 

- I Fájdalom, most egyebet nem ad­
hatok, — mentegette magát rendesen az 
öreg főnemes, — majd ha ismét lesz pén­
zem, aranyba fürösztelek benneteket. 

. A kik a különös öreget ifjabb évei­
ből ösmertók, elmondták aztán, hogy egy 
milliója volt, a legfessebb gavallérja veit 
X.-nek, ós hihetetlen rövid idő alatt kép-
te1 í bolondságokra pazarolt el kerek egy 
milliót,- most pedig egy nagyon csekélyke 
havijáradékból ól, a melyet családja jut­
tat számára. 

Ernesto rövid kopogtatás után b.e}?-
pett az őrgróf nagyon szerény vendéglói 
szobájába, a ki meglehetős csodálkozva 
fogadta. 

— Mivel szolgálhatok? 
Nem akarok semmi bevezetést, Őr-

gráf ur. Őszinte leszek és gyors, éu gaz­
dag vagyok. Otthonról is van vagyonom 
ós ipint czirkuszi lova,r is már szép pénzt 
kerestem már magamnak, de becsvágyam 
több .átint a pénz; röviden — ón fia aka­
rok lenni, méltóságos uram I 

Az öreg csodálkozva nézett Ernestora 
— Nem lenne ön szives bővebb ma­

gyarázattal szolgálni? 
— Igen. Tehát nekem fontos okaim 

vannak arra, hogy íőuri nevem legyen, 
azért is önnek szívesen ajánlok föl 50,000 
frankot egyszerre, vagy 10,000 frank évi 
járadékot. 

Az öreg őrgróf a pénz említésére 
majd kiugrott bőréből, de mégis habozni 
látszott. 

— Hm, hm. Parisba kellene/mennem, 
ez a pénz éppen kapóra jönne. Udvari 
öseifföttetéseim vannak, a dolog gyorsan 
menne — — 

— Természetes, hogy az átírással já­
ró költségeket is én viselem, — jegyzé 
meg Ernesto. 

— Hm, hm, — köhécselt az öreg. 
— Ugy gondolom, maradjunk a kész­
pénznél. 

— A mint parancsolja, — vágott 
szavába Ernesto mohón, — az összeg fe­
lét rögtön kézbesítem önnek, a másik fe­
lét pedig az ügylet lebonyolítása után 
szolgáltatom át. 

i 
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Az Őrgróf nem tett tübbé kifogást és 
meleg kézszorítással vált el jövendőbeli 
fiától. 

* 
Másnap aztáu csakugyan elutazott az 

Öreg őrgróf, az adoptálást nyélbe ütni. d» 
elutazása előtt jegyet váltott a ezirkusz-
társaság egyik legszebb tagjával — miss 
Ellennel, meghagyva arájának, hogy az 
eljegyzést osak visszatérte után tegye nyi l ­
vánossá. 

Néhány nap múlva Erneszto sürgönyt 
kapott, hogy minden rendben vau ós a 
gőz ^ á r n y a i n uj atyja után repült. 

Egy hét múlva Ernestót már Fer-
randol őrgrófnak hivták és a császár k i ­
hallgatáson fogadta. 

Az Öreg őrgróf magára hagyva fiát, 
sietett vissza miss Ellenhez, Ernesto pe 
dig egy remek kis palotát vásárolt és minden 
ékszerész boltot bejért, hogy imádót íjának, 
a kit nomsokára őrgrófnévá volt emelen­
dő, a legremekebb ékszereket válaszsza 
össze. 

Mig Ernesto vásárolt és álmodott, 
kedves „apja" már oltárhoz is vezette a 
bűbájos miss Ellent. A sportlapok rőfös 
tudósításokat hoztak a pazar féőyfl eskü­
vőről, és midőn Ernesto elolvasta őket — 
ájultan roskadt üssze. 

Hónapok teltek el. Végre egy napon 
a luvar-társulat Párisba érkezett es a szép 
Ellen — egyedül szállt ki egy első osz­
tályú kupéból. 

Ernesto apródonként megtudta egy 
régi kollegájától, hogy az öreg Őrgróf, a 
kire.Ellen rábízta pénztárának kulcsát, bi­
zalmával rútul viamélt, és hogy a vén 
lump az első hónapban már 300,000 frank -

Í'át kár t \azta el. 
Crre Ellen évi járadékot biztosított férjé­

nek és ajtót mutatott neki. 
Ernesto boldog volt és a villám se­

bességével rohant Ellenhez, a k i a log-
nyájasabban nyújtotta felé kezét. 

— Oh, maga rossz ember! Miért uem 
t u d a t ú v.lem tervét; tudóra, hogy fiam, 
óe miután egy anya nem tarthat sokáig 
haragot, én is megbocsátok önnok. 

Három év múlva meghalt az őrgróf 
és Ernesto végre oltárhoz vezette imádott­
ját, a kihez, mint parforee-lovashoz illik 
— akadályon keresztül jutott el. 

E G Y V E L E G . 
Nem tagadja meg magát. 

A hadnagy és a bankár párbajoznak. 
Utóbbit csípője táján éri a golyó. Nlikor az 
orvos megvizsgálja a Bebesültot, azt talál­
ja* bogy a sérülés nagyon csekély, mi fel 
a golyó egy a nadrágzsebben levő ezüst-
forintról pattant le. Az orvos megverege­
ti a bankár vállát s nyájas hangon igy 
szól1: — Hallja kedves barátom, ön ugyan­
csak ért hozzá, bogy kell a pénzét jól el­
helyezni 1 

Egészséges fürdő. 
— Leányok, a papa beleegyezett, 

hogy az idén fürdőbe menjünk. Mit gondol­
tok, hová megyünk V Mind a két leány 
egyszerro: — Tátra Füredre, mnma. A 
muh évben is két nővér egyszerre kapott 
ott vőlegényt! 

A konyhában. 
— Hiába beszél Marcsa, az a fiatal 

e m b e r a ki a i imént távozott nem lehet 
öoscse. Hisz egy cseppet sem hasonlítanak 
egymáshoz. — Megengedem, hogy nem 
öcsém, de hogy ux lehetne, arra meges­
küszöm. v 

veik 

Bab 

Nagy emberek sajátságai. 
N o t t e r d a u i i E r a z m u s t mind­

annyiszor kilelte a hideg, a hányszor asz­
talára halétket tettek. — B e a l l i c e r 
rosszul lett, ha rákot látott. — F i c h o 
de B r a h o lábai reszkettek • egy lépést 
sem tudott tanúi, ha egy nyu! kOadébéU 
fölugrott, s lábai mintegy a földbe gyö­
kereztek, mindaddig, mig szemei a nyulat 
láttak. — H ő b b e egy porczig sem tu­
dott éjjel lámpa nélkül el lenni. — B a ­
c o n minden holdfogyatkozáskor elájulV 
— I I . J a k a b , Anglia királya, a kivont 
kard láttára elájult. — E p e r r o n ber­
ezeg hu agarat látott, ájultan rogyott 
össze. — I I I . H e 0 r i k francia király nem 
tudott egy porczig som maradni oly szo­
bában, a h t l macska volt. — N a g y P é ­
t e r undorodott a gyíktól. — G u s z t á v 
A d o l f svéd királyt boraougis fogta el, 
ha pókot lá 'ott . 

Rendkívüli halálesetek. 
A n ó t i d e halálát egy macska ma­

rása idézte elő. L a d y H u s z e 1 hüvelyk­
ujját szúrta meg egy tűvel s belehalt. — 
P a p i é i lengyel here/eget az egerek et­
ték meg. — B t r a k u s a i A g a t o k I t t 
étkezés után egy incgmérgczeLi fogvájóval 
vájta fogait s ebből eredő mérgezés foly­
tán halt meg. — V. F ü l ö p spanyol k i ­
rály a kandalló mellett ült, s az égő fa 
kiugrott a kandallóból, meggyújtotta á 
szőnyeget, s minthogy a király rangján 
alattinak tartotta, hogy a kiesett égő fát 
visszadobja a kandallóba, a tüzet fogott 
szőnyeg és karosszék lángjában összeégett 
s meghall. — F i c h o de B r a h e hal­
szálkát nyelt el s az megfojtotta. 

Kétértelmű mtffallát, 
H a d n a g y : Jui ic- i , menjen lh 

hadnagy úrhoz, adja á neki tiszteleti oi 
ós mondja meg, hogy kéretem, legyen 
szerencsém ma estére U N O H ; ha azt tmudja 
rá, hogy éljen, akkor hozzon EUUgáv*] 
mindjárt egy doboz ké krajezáros szi­
vart ! 

J a n c s i i ( i b>,OB hadnagyhoz.) 
Kurdo-t hadnagy ur Ha/telteti és kéreti 
hadnagy urat ma osióro teára; ha ohm-
szik jönni, akkor tessék mindjárt egy do 
hoz fkét krajezáros szivart is magával 
hozni. 

Sí&.-f. XX XXX X .1. -•• X .i t. X.. ... .:. *. .:. 

Szerkesztői üzenetek-
R. R. S/iir*tvár. Megkaptuk K ö r ö n j ü k Kfo 

I j a k ve lünk ncvnÉ k<>.:< Irri. Az ttn tolá'iól k ikerülne 
| valami t/.6\- r >i i M N I ' k<-z!cmAn,Y Is Üdvöz lőt ! T. p. 

megy. — 
Tisztelt . i r a t t á r s a i n k a t < utón is felkérjük, 

hogy további* \ is H-.crencsrl o ó ink bonaunket 
dolgo/atiiikkiil. * 

ü- -y T — I Péos. A vers Iv.-váU. Ha lehetüó-
j gos( jövű irtmuMhan közöljük Üdv! 

L L. Maroiali. K ^ z ö n j ü l 

Gabona árak. 
A kapofJvári piuczon legutóbb a 

)S0k volftik a gabona árak : 

Buza 0.90 — 0.8O 
ROM 5. — 6*80 
Zab 6.10 — 6.80 
Árpa 5.5(1 — 6.80 
KukoriaM 4.40 — 4.80 

kö-

A kislutri legutóbbi húzásai. 
— Márczius 81-én. — 

Budapéki 
L i n z : 
Trieszt : 

66 
80 
68 

07 
B 

34 

2 88 
n 46 
10 6Q 

74 

g 

T V 

V .natok menetrendé • 
Indul Kaposvárról: 

Zákány felé, személy v. d 
n j « f O g g d 

* Ójj 

Dombóvár 

a 

l l i r < I H < é M 4 k E i 

legolcsóbb áron vétetnék 

kiadóhivatalában. 

f/y-v-v-y^y.-̂ i-v.. 
•I*YV f y ' ? y T S * 
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kocsi raktára Kaposvárott, fő-utcza 68. sz. a kórház átellenében. 

Van szerencsém a t közönség becses tudomására hozni, hogy 
raktáramban mindennemű e vidékre alkalmas, könnyű, diszesen és íz­
lésesen kiállított, iödeles vagy nyitott paeton. hajló-, vadász-, valamint 
ruganyos 

g f t £ D | 3 > X I I I N 

jótállás mellett, igen mérsékelt áron kaphatók] esetleg már használt 
kocsik átvétetnek. 

Javítások és megrendelések gyorsan és pontosan teljesíttetnek 
Kívánatra képes árjegyzéket ingyen küldök. 

T i s z t e l e t t e l 

PÁLFFY JÁNOS. 

Összes gazdaság i g é p e k 

e l S Ő r a U g U m i n ő s é g b e n . 

saját hazai gyártmány 

P O S G A Y S Á N D O R 
gép- é s (nkatosgyára Kaposváro t t 

Sétatér-utcza 15. sz. 

Elvállal mindennemű gépek, különösen varrógépek gyö­
keres javítását jótállás mellett jutányos árért ; ugysr.inta 
gözcséplögépck kezelését, kiválólag ajánlja rézöntödéjét. 

Továbbá uj szívatyus kutak, tűzi fecskendők, tizedes mér­
legek készitését, saját találmányú 

fclnyithatlan bi/áon|ági zárait 

kevés tüzelő anyaggal használható vae tűzhelyeit ét ezobaeür-
gönyeit. Elvállal mindennemű saját kéezltményü épület lakatot 
munkát, melyet nem a Vasárusnál szerez be, mint más lakatosok 
az öntötf vasalást, hanem azt maga készíti, miért it munkájáért 
felelősséget Is vállal. 

Végre tudatja á gőzgéptulajdonos urakkal, bogy a gőz-
rtéplógépek a sok kontár gépkezelök által szakszerűen nem 
kezeltetnek s nem javíttatnak, miért is ma már sok gép idS 
nap előtt tönkre jut, igy vagy eladni, vagy becserélni kény­
telen a gazdaközönség, mind mellőzve lese azon aggály, ha 
hozzám fordulnak javítás és kezelés végett, mely csekélységbe 
kerül, mert csak a oépnok szabálytalan összeállításában van 
a hiba, inuéui van, hogy a gép contra gőzzel dolgozik tete-
mos tüzelőanyagot ée %get kiván és erőt még sem bir fejteni, 
innént van, hogy a Hüiesövek megfolynak és a tüzszekrény 
elég; továbbá a szál pia törekrázó és dobtengely, ha már egé­
szen laposra elkopott, saját találmánya szerint megaczélozza, 
melynek jóságáért kozeskedik és csak fele árba kerül mint az uj. 

ELSŐ MAGYAR 
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNY TÁRSULAT. 
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I 
Teljaa tiizUlattal 

POSGAY SÁNDOR 
raüegyet oki. g é p e n é i Ukstoa, 
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iV^&GYAR J Á N O S 
k o n y v n y o D d á j a. .,S o m 0 g J l Uja á <r k i a d 6 j a 

í^aposVárott, frieky*utcza 9. sz. 

ji. nagyérdemű közönség becses figyelmébe aján­

lom a legújabb betűkkel dúsan felszereli 

m 

KÖ'NYt NYOMDáMA 
hol minden a nyomdászati szakba vágó m u n k á k a t 

Ízlésesen es tisztán kiállítva készítek. 

Magamat, valamint üzleteméi a n. ó. közön­

ség figyelmébe ajánlva, maradtam 

•teljes tisztelettel 

MAGYAR JÁNOS. 

m . 

NyomalottKapoMiudt MíÉyar Jinoa KnyToycindijtbui. 


